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PROTOKOLSIDE

Med skrivelse af 19. januar 2001 fremsendte Kommissionen sin meddelelse til Rådet om EU 
og Kaliningrad (KOM(2001) 26 – 2001/2046(COS)) til Parlamentet.

På mødet den 15. marts 2001 meddelte Parlamentets formand, at denne meddelelse var 
henvist til Udvalget om Udenrigsanliggender, Menneskerettigheder, Fælles Sikkerhed og 
Forsvarspolitik som korresponderende udvalg og til Udvalget om Industripolitik, Eksterne 
Økonomiske Forbindelser, Forskning og Energi som rådgivende udvalg (C5-0099/2001).

På mødet den 7. februar 2002 meddelte formanden, at denne meddelelse også var henvist til 
Udvalget om Borgernes Friheder og Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender som 
rådgivende udvalg.

På mødet den 20. marts 2001 valgte Udvalget om Udenrigsanliggender, Menneskerettigheder, 
Fælles Sikkerhed og Forsvarspolitik Magdalene Hoff til ordfører.

På møder den 22.-24. januar og 22.-23. april 2002 behandlede udvalget Kommissionens 
meddelelse og udkastet til betænkning.

På sidstnævnte møde vedtog det enstemmigt forslaget til beslutning.

Til stede under afstemningen var: Elmar Brok (formand), Baroness Nicholson of 
Winterbourne, Geoffrey Van Orden and Christos Zacharakis (næstformænd), Ole Andreasen, 
John Walls Cushnahan, Véronique De Keyser, Rosa M. Díez González, Andrew Nicholas 
Duff (for Paavo Väyrynen), James E.M. Elles (for Johan Van Hecke), Giovanni Claudio Fava 
(for Catherine Lalumière), Glyn Ford, Michael Gahler, Jas Gawronski, Vasco Graça Moura 
(for Philippe Morillon), Klaus Hänsch, Ulpu Iivari (for Magdalene Hoff), Joost Lagendijk, 
Armin Laschet, Cecilia Malmström, Miguel Angel Martínez Martínez (for Raimon Obiols i 
Germà), Emmanouil Mastorakis (for Alexandros Baltas, jf. forretningsordenens artikel 153, 
stk. 2), Emilio Menéndez del Valle, Pasqualina Napoletano, Arie M. Oostlander, Elena 
Ornella Paciotti (for Ioannis Souladakis, jf. forretningsordenens artikel 153, stk. 2), Doris 
Pack, Hans-Gert Poettering (for Alfred Gomolka), Jacques F. Poos, Jannis Sakellariou, José 
Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Amalia Sartori, Elisabeth Schroedter, David Sumberg, 
Ilkka Suominen, Hannes Swoboda, Charles Tannock, Bob van den Bos, Demetrio Volcic, 
Karl von Wogau, Jan Marinus Wiersma og Matti Wuori. 

Udtalelsen fra Udvalget om Borgernes Friheder og Rettigheder og Retlige og Indre 
Anliggender er vedføjet denne betænkning. Udvalget om Industripolitik, Eksterne 
Økonomiske Forbindelser, Forskning og Energi vedtog den 11. april 2001 ikke at afgive 
udtalelse.

Betænkningen indgivet den 25. april 2002.

Fristen for ændringsforslag til denne betænkning vil fremgå af forslaget til dagsorden for den 
mødeperiode, hvor den skal behandles.
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FORSLAG TIL BESLUTNING

Europa-Parlamentets beslutning om Kommissionens meddelelse til Rådet om EU og 
Kaliningrad (KOM(2001) 26 – C5-0099/2001 – 2001/2046(COS))

Europa-Parlamentet,

– der henviser til Kommissionens meddelelse om EU og Kaliningrad (KOM(2001) 26 – 
(C5-0099/2001),

– der henviser til partnerskabs- og samarbejdsaftalen (PSA) mellem Den Europæiske Union 
og Rusland, som trådte i kraft den 1. december 1997,

– der henviser til Den Europæiske Unions fælles strategi over for Rusland, som blev 
vedtaget af Det Europæiske Råd i Köln den 4. juni 19991,

– der henviser til Kommissionens meddelelse til Rådet "En nordlig dimension i Unionens 
politikker" (KOM(1998) 589 - C4-0067/1999) og til handlingsplanen fra Feira vedrørende 
dette dokument,

– der henviser til Ruslands mellemfristede strategi for udviklingen af forbindelserne mellem 
Den Russiske Føderation og Den Europæiske Union 2000-2010, som blev forelagt ved 
topmødet mellem EU og Rusland i Helsinki,

– der henviser til Ruslands udenrigspolitiske koncept fra juli 2000,

– der henviser til sine tidligere beslutninger om Rusland, især om Kaliningrad og om den 
nordlige dimension, herunder beslutningen af 2. april 1998 om meddelelse fra 
Kommissionen om "Den Europæiske Union og Rusland: De fremtidige forbindelser" og 
handlingsplanen "Den Europæiske Union og Rusland: De fremtidige forbindelser"2 og 
beslutningen af 13. december 2000 om "gennemførelsen af den fælles strategi over for 
Rusland"3,

– der henviser til forretningsordenens artikel 47, stk. 1,

– der henviser til betænkning fra Udvalget om Udenrigsanliggender, Menneskerettigheder, 
Fælles Sikkerhed og Forsvarspolitik og udtalelse fra Udvalget om Borgernes Friheder og 
Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender (A5-0156/2001),

A. der henviser til, at udvidelsen af Den Europæiske Union med Polen og Litauen vil bringe 
den russiske eksklave, Kaliningrad, i en situation, hvor den vil være omgivet af EU's 
eksterne grænser, bortset fra dens kystlinje, som giver adgang til Østersøen, hvilket vil 
gøre det nødvendigt at tilstræbe en løsning med henblik på at lette bevægeligheden for 
personer og varer mellem Kaliningrad og det russiske hovedland, samtidig med at 

1 EFT L 157 af 24.6.1999, s. 1.
2 EFT C 138 af 04.05.1998, s. 166.
3 EFT C 232 af 17.08.2001, s. 176.
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bestemmelserne for EU's eksterne grænser respekteres,

B. der henviser til, at det derfor er overordentlig vigtigt gennem en fælles indsats at opveje 
ulemperne ved en geografisk adskillelse af området fra det russiske hovedland ved at 
udnytte de muligheder, der ligger i Kaliningrads nære beliggenhed ved det dynamiske 
Østersøområde og Den Europæiske Union, der er under udvidelse, og at der bør gøres så 
stor en indsats som muligt for at udligne den omfattende indkomstforskel mellem 
Kaliningrad og nabolandene,

C. der henviser til, at de ansvarlige i Rusland mere og mere har tendens til at prioritere de 
internationale forbindelser i europæisk retning (handel, energipartnerskab), hvilket øger 
chancerne for en fælles stræben efter praktiske ordninger for Kaliningrad,

D. der henviser til, at de ansvarlige i Moskva i mellemtiden prioriterer den civile udvikling 
af området frem for at understrege dets betydning som militær forpost,

E. der henviser til, at det civile samfund i de seneste år i regionen Kaliningrad (Oblast) har 
været aktiv i en række forskellige ngo'er med meget forskellige emner, ideologier, 
politiske mål, organisationsformer og finansielle grundlag, hvorimod der imidlertid stadig 
mangler en klar politisk ramme, gennemskuelighed og retssikkerhed,

F. der henviser til, at PSA er en hensigtsmæssig ramme for drøftelser, der kan garantere 
Kaliningrads fortsatte levedygtighed under ændrede geopolitiske betingelser,

G. der henviser til, at Kaliningrad kunne udvikle sig til et ”større projekt” for samarbejdet 
mellem det nordvestlige Rusland og EU og eventuelt kunne give friske impulser til 
vellykkede strukturreformer i Rusland generelt,

H. der henviser til - såfremt det økonomiske og sociale forfald ikke standses -, at dette ville 
gøre området til en kronisk kilde til uforudsigelige situationer, manglende stabilitet og 
miljøødelæggelser i det dynamiske Østesøsamarbejde, og at dette endvidere vil kunne 
skade ansatsen til et partnerskab mellem EU og Rusland,

I. der henviser til, at regionen Kaliningrad (Oblast) og byen ikke i tilstrækkelig grad er 
direkte forbundet med EU's medlemsstater med hensyn til de forskellige transportformer, 
hvilket medfører omfattende hindringer for en livlig partnerskabsudveksling på 
økonomisk, politisk og kulturelt plan,

J. der henviser til, at Kaliningrads nye forvaltning såvel som også størstedelen af dens elite 
samtidig med, at den går ind for en tæt tilknytning til den centrale forvaltning i Moskva, 
også går ind for en yderligere åbning af området i forhold til Østersøområdet og i retning 
af Europa,

K. der henviser til, at den centrale forvaltning i Moskva ganske vist har truffet beslutning om 
en nærmere administrativ tilknytning af Kaliningrad, men at der endnu ikke er blevet 
vedtaget en udviklingsstrategi for området, som kunne kædes sammen med EU’s 
aktiviteter,

L. der henviser til, at formandskabet for Østersørådet i juni 2001 efter turnusordningen er 
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overgået til Rusland for et år; der endvidere henviser til, at det forventes, at denne 
organisation vil yde et aktivt bidrag til gennemførelsen af det internationale samarbejde 
med regionen Kaliningrad,

1. bekræfter, at Kaliningrad er og bliver en uadskillelig bestanddel af Den Russiske 
Føderation; påpeger, at ansvaret for dette område ligger hos Rusland, men at EU i størst 
mulig omfang burde øge sin indsats for at hjælpe med til at skabe gunstige vilkår for 
områdets udvikling; håber derfor, at Rusland sammen med EU inden for rammerne af 
partnerskabs- og samarbejdsaftalen vil kunne etablere en glidende integration i Det 
Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde; opfordrer Rusland til at forelægge sine 
planer for regionen Kaliningrad i en mere konkret form, herunder deres finansielle 
aspekter; henviser samtidig til, at regionen Kaliningrad skal have et forbedret 
kommunikationsnet, der forbinder det med verden uden for, som området i afgørende 
grad er afhængig af som følge af dets særlige geografiske beliggenhed;

2. bestyrker Rådet og Kommissionen i deres hensigt om, at de som et led i PSA mellem EU 
og Rusland vil søge at finde løsninger, der tager højde for regionen Kaliningrads særlige 
situation; opfordrer Rådet og Kommissionen til at tage hensyn til regionen Kaliningrads 
og Ruslands legitime interesser i en effektiv transit mellem de to dele af Rusland;

3. opfordrer indtrængende Rådet og Kommissionen til at klarlægge omfanget af eventuelle 
praktiske ordninger, som fællesskabsretsakterne om fri bevægelighed for personer giver 
mulighed for, og forelægge forslag baseret på disse muligheder;

4. understreger, at vanskelighederne ved grænserne mellem Litauen, Polen og Kaliningrad 
skyldes utilstrækkelig og ineffektiv administration og alt for bureaukratiske procedurer;

5. opfordrer Kommissionen til sammen med myndighederne i Kaliningrad at udarbejde 
projekter med henblik på at forbedre den grænseoverskridende infrastruktur og at 
forbedre grænsevagternes og toldembedsmændenes kvalifikationer; opfordrer især også 
de ansvarlige russiske grænse- og toldmyndigheder til på deres side at sørge for en 
moderne indstilling hos deres medarbejdere, der tager sigte på borgernes behov, og 
således bidrager til en hurtig ekspedition ved grænseovergangene; mener, at disse 
projekter er langt mere vigtige end spørgsmålet om visum til grænsepassage, og at disse 
projekter kan drage fordel af de meget positive erfaringer, der er gjort med andre fælles 
projekter mellem EU og Rusland inden for told- og grænseovervågningsområdet (f.eks. 
Scheremetyevo-projektet);

6. anmoder Kommissionen om at undersøge, hvorvidt der kan etableres multilaterale 
europæisk-russiske grænsepatruljer langs de østlige eksterne grænser;

7. opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til som et led i EU’s udvidelse mod Øst og 
under fuld hensyntagen til Schengen-aftalen sammen med Rusland, Polen og Litauen at 
tilstræbe en balance mellem en solid sikring af EU’s ydre grænser på den ene side og 
behovet for at gøre visa- og transitordningen fleksibel for rejser til og fra Kaliningrad; 
især med henblik på at modvirke frygten for isolering af regionen Kaliningrad; opfordrer 
til, at tanken om oprettelse af et EU-konsulat i Kaliningrad tages op til overvejelse; 
mener, at der bør gives garanti for mere effektive procedurer ved udstedelsen af 
transitvisaer til et lavt gebyr, og der bør overvejes andre pragmatiske løsninger baseret på 
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princippet om gensidighed; mener endvidere, at trusler mod EU's indre sikkerhed bør 
kontrolleres regelmæssigt, og at der bør træffes afgørelser om at lette visaordningen på 
grundlag af forbedringer i de regelmæssige kontrolrapporter;

8. beklager at de nabolande, som har anmodet om tilladelse til at åbne eller udvide 
konsulater i Kaliningrad, stadig venter på en positiv reaktion fra russisk side; støtter 
kommissær Patten i hans opfordring til Rusland om at gøre det lettere for indbyggerne i 
Kaliningrad at opnå internationale pas; minder Rusland om, at det er nødvendigt at 
udstede pas, der svarer til de internationale normer, at ratificere grænseaftaler, undertegne 
og ratificere aftaler med EU og lande, der grænser op til regionen Kaliningrad, om 
genindrejse og træffe de nødvendige foranstaltninger til udvikling af infrastrukturen ved 
grænseovergangene;

9. opfordrer Kommissionen til at tilbyde Rusland at oprette en filial af en EU-mission i 
Kaliningrad, således at man lokalt kan yde støtte til en vellykket gennemførelse af EU's 
handlingsprogram for regionen Kaliningrad (Oblast) i samarbejde med Rusland; anser det 
for muligt, at denne filial i fremtiden også kan få overdraget yderligere opgaver;

10. påpeger, at Kaliningrad som en del af Rusland automatisk vil blive medlem af Det 
Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, men at der kun kan opnås en vellykket 
integration, hvis Moskva samtidig udarbejder en stabil og konsekvent strategi for 
Kaliningrad og derudover udsender klare signaler om arten og omfanget af sit fremtidige 
politiske, økonomiske og ordenspolitiske engagement i området;

11. fremhæver, at korruption og manglende social økonomisk udvikling udgør en trussel mod 
forsøget på at indføre demokrati og retsstatsprincipper;

12. værdsætter Europarådets traditionelle rolle med henblik på at fremme demokrati og 
retsstatsprincipper;

13. mener, at det skulle være muligt for Rusland at anvende et andet økonomisk, socialt og 
juridisk system i Kaliningrad, og at Kaliningrad kunne blive et pilotområde, som går i 
spidsen for andre dele af Rusland;

14. påpeger, at der skal opfyldes tre centrale forudsætninger, såfremt samarbejdet om 
Kaliningrad skal give et positivt resultat: ”god regeringsførelse” i form af en effektiv 
forvaltning, fungerende institutioner og den nuværende håndhævelse af lovgivningen, 
strukturreformer inden for områderne retssikkerhed, en stabil skattelovgivning og 
erhvervelse af jord samt seriøse foranstaltninger med henblik på at skabe et økonomisk 
og socialt genopsving i regionen; samt påpeger, at det er vigtigt med effektive 
foranstaltninger til bekæmpelse af korruption, hvis dette skal kunne finde sted; opfordrer 
den russiske side til via en koncentration af de lokale kontaktpersoner at lette 
bureaukratiet for inden- og udenlandske investorer og at gøre deres engagement mindre 
tidskrævende;

15. understreger, at der bør lægges større vægt på opbygningen af institutioner og 
kapacitetsopbygning, etablering af retsstatsprincipper og demokratiske procedurer, som 
er væsentlige elementer i udviklingen af retfærdige og varige interne og eksterne 
økonomiske forbindelser; understreger især, at der bør skabes troværdige 
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lovgivningsmæssige og administrative betingelser, hvis regionen Kaliningrad skal gøres 
attraktiv for både russisk og udenlandsk kapital;

16. opfordrer Kommissionen til at samarbejde med de russiske myndigheder om at tilpasse 
den lovgivning, der skal finde anvendelse for regionen Kaliningrad, med henblik på at 
skabe forbedringer i retsforfølgelsen af kriminelle og tilpasse strafudmålingen i 
forbindelse med bekæmpelsen af illegal indvandring og menneskehandel;

17. anmoder indtrængende om, at man inden for rammerne af den nordlige dimension er 
opmærksom på at styrke retsvæsenets og politiets rolle i bekæmpelsen af den 
internationale kriminalitet;

18. anmoder den russiske centralregering og regeringen i regionen Kaliningrad (Oblast) om at 
skabe juridiske og politiske rammebetingelser for et civilt engagement og nå frem til en 
forståelse i de ansvarlige regeringer og parlamenter for det civile samfunds betydning, 
arbejdsformer og handle; opfordrer Rådet og Kommissionen til at yde målrettet finansiel 
støtte hertil på grundlag af partnerskabsprogrammer;

19. understreger, at der nødvendigvis må tilskyndes til initiativer til udvikling og styrkelse af 
det civile samfund, idet der etableres forbindelser med de civile samfundsaktører i Den 
Europæiske Union, således at der skabes en demokratisk kultur på græsrodsplan;

20. påpeger den dramatiske miljøsituation i Kaliningrad, som kun kan afhjælpes gennem en 
fælles indsats fra Den Europæiske Union, de enkelte medlemsstater, andre østersøstater 
samt internationale finansieringsinstitutter; beklager de vanskeligheder, som er opstået i 
forbindelse med gennemførelsen af et projekt, der tager sigte på at forbedre vand- og 
spildevandssystemet i byen Kaliningrad, og opfordrer alle de pågældende russiske 
myndigheder til at sikre, at problemer af denne art løses hurtigt og hindres i at genopstå i 
forbindelse med fremtidige projekter;

21. opfordrer Kommissionen til at støtte Kaliningrad ved dets tilpasning af normerne for 
eksportprodukter til EU’s normer, især hvad angår teknisk udformning, forenelighed med 
miljøet og forbrugerbeskyttelse;

22. opfordrer Kommissionen til øget økonomisk engagement i Kaliningrad, i hvilken 
forbindelse der skal skabes mere samordning mellem Tacis, Phare og Interreg, og hvor de 
internationale finansieringsinstitutter i højere grad skal inddrages i projektarbejdet; 
understreger, at det er absolut nødvendigt at forbedre de regionale og overregionale 
grænseoverskridende trafikforbindelser; understreger ligeledes betydningen af 
mikroprojekter, således at menneskene på begge sider af grænsen kan lære hinanden at 
kende, og at aktørerne på stedet kan inddrages i projektudviklingen, hvorved der kan 
skabes basis for en effektiv gennemførelse af projekter;

23. opfordrer Rusland til at sikre, at den særlige økonomiske zone (SØZ) vil være forenelig 
med WTO's normer, og opfordrer Kommissionen til at bistå Rusland med dette projekt, i 
hvilken forbindelse det skal undersøges, om og i hvilken udstrækning der er tale om 
konvergens med den russiske koncept om zoner for ”eksportorienteret produktion”;

24. opfordrer Kommissionen til at afsætte en betydelig del af sin finansielle bistand til støtte 
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til oprettelsen af et mere positivt klima for direkte udenlandske investeringer, som kunne 
føre til udviklingen af en blanding af konkurrencedygtige dele fra traditionelle industrier 
og fremtidsorienterede aktiviteter, herunder telekommunikation, transportinfrastrukturer, 
energiforsyning, handels- og finansvirksomhed, miljøbeskyttelse, specialiserede små og 
mellemstore virksomheder;

25. opfordrer Kommissionen til ikke at udforme sit finansielle engagement som et ensidigt 
støtteprogram men som et fælles udviklingsprojekt med Rusland; understreger endvidere, 
at dette engagement kun bør indgås skridt for skridt, dvs. at det kun bør ske i det omfang, 
hvor Moskva selv engagerer sig betydeligt i området: mener, at man bør overveje at 
oprette en task force for Kaliningrad som led i PSA, hvis opgave sammen med eksperter 
fra Moskva og Kaliningrad skal være at undersøge forudsætningerne og mulighederne for 
et opsving i området;

26. opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til øget samarbejde med Østersørådet med 
henblik på en intensivering af de økonomiske og kulturelle forbindelser mellem 
Kaliningrad og dets naboer, herunder udviklingen og gennemførelsen af multilaterale 
projekter i Kaliningrad, f.eks. med henblik på grænsesamarbejde, fremme af små 
virksomheder, etablering af kontakter mellem statsuniversitetet i Kaliningrad og højere 
læreanstalter i Østersøområdet; mener at muligheden herfor er gunstig, eftersom Rusland i 
juni 2001 overtog forsædet i Østersørådet;

27. anmoder om, at der under TEMPUS-aktiviteterne i Kaliningrad medtages opbyggelse af 
institutioner, der tager sigte på udviklingen af administrative og institutionelle strukturer 
især med henblik på fremme af demokratiet og retsstatsprincipperne;

28. minder om sin afgørelse om at øge budgetkontoen for grænseoverskridende samarbejde i 
2002 og yderligere øge den i 2003; opfordrer Kommissionen til i nært samarbejde med de 
pågældende regioner at støtte gennemførlige projekter for et grænseoverskridende 
samarbejde mellem Kaliningrad og Polen og Litauen; mener, at målet for sådanne 
særregler for grænseoverskridende samarbejde parallelt med fremme af 
grænseoverskridende udviklingsprojekter bør være en yderligere økonomisk og social 
udvikling på begge sider af grænsen;

29. glæder sig over den omfattende troppenedskæring i de seneste år i regionen Kaliningrad 
og opfordrer de russiske myndigheder til at undersøge, hvorvidt det er muligt at stille de 
tilbageværende troppers og de russiske væbnede styrkers omfattende erfaring i forbindelse 
med deployering og bevarelse af fredsbevarende personale til rådighed for fremtidige 
krisestyringsoperationer;

30. opfordrer Kommissionen til vedvarende at inddrage Polen og Litauen i EU’s Kaliningrad-
initiativer, især i spørgsmålet om visa- og transitordninger, som direkte vedrører dem; 
mener, at information og samråd kunne foretages som led i Europa-aftalerne, og at der i 
forbindelse med Rusland til sin tid kunne føres tilsvarende drøftelser med deltagelse af 
EU, Rusland, Polen og Litauen;

31. opfordrer Kommissionen til at give de politisk ansvarlige og Kaliningrads borgere mere 
omfattende oplysninger om følgerne af EU’s udvidelse for området; mener, at 
udgangspunkter og instrumenter herfor bl.a. kunne være: styrkelse af EU’s 
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informationskontor i Kaliningrad, støtte til fakultetet for europæiske anliggender under 
statsuniversitetet i Kaliningrad, som Østersørådet støtter, støtte til Europa-relevante 
foranstaltninger i institutioner og organisationer, der lokalt tilbyder undervisning i 
samfundspolitiske spørgsmål, herunder også i det tysk-russiske institut; henviser til, at 
denne institution i Kaliningrad, som er højt estimeret og anerkendt af Moskva, bør gøre 
den europæiske dimension til et af hovedemnerne i sit arbejde;

32. opfordrer Kommissionen til i denne forbindelse at give det lokale Tacis-bureau mandat til 
at stille penge til rådighed til små projekter på lokalt plan uden om bureaukratiet med 
henblik på at støtte de mangfoldige private initiativer fra EU-borgeres side, som især 
samarbejder med russiske partnere og offentlige institutioner i forbindelse med 
opbygningen af små virksomheder og den sociale infrastruktur;

33. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet og Kommissionen, 
medlemsstaternes og ansøgerlandenes parlamenter, den russiske Duma og 
forbundsregering og Dumaen og guvernøren i Kaliningrad Oblast.
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BEGRUNDELSE

BAGGRUND

a) Kaliningrad er en russisk eksklave. Området har i alt 950.000 indbyggere, hvoraf knap 
halvdelen lever i hovedstaden af samme navn, det tidligere Königsberg. I øst grænser 
Kaliningrad op til Litauen, i vest til Polen. Det russiske hovedland ligger godt 400 km 
borte.

b) Moskva forelagde i 1991 for at afhjælpe de graverende økonomiske problemer som følge 
af denne geografiske situation forslag til en fri økonomisk zone og efter dennes opløsning 
i 1995 den særlige økonomiske zone Kaliningrad (SØZ), som giver Kaliningrad skatte- og 
toldlempelser ved im- og eksport (herunder også til det russiske hovedland). På denne 
måde skulle der lokkes russisk og udenlandsk kapital til området, således at produktionen 
og tjenesteydelserne i Kaliningrad kunne fremmes. Dette har dog i vid udstrækning været 
en fiasko: På grund af de ugunstige rammebetingelser er der næsten ikke blevet tilført 
vestlig kapital til Kaliningrad (til og med 2000 kun 70 mio. $). SØZ er snarere et 
instrument til fremme af private interessegrupper, som ofte er knyttet til de lokale 
myndigheder; disse blev og bliver også tit misbrugt i forbindelse med omfattende illegale 
og kriminelle aktiviteter. Kaliningrad befinder sig i dag i et omfattende økonomisk og 
socialt forfald.

c) I forbindelse med udvidelsen af EU mod øst, dvs. rent konkret Polens og Litauens 
medlemskab af EU, sker der en gennemgribende ændring i den geopolitiske situation: 
Kaliningrad bliver derved til en enklave i EU, dvs. at området omgives af et forbund af 
stater, som i forbindelse med dets stræben efter ophævelse af dets indre grænser fører en 
politik, hvor de ydre grænser afgrænses. Dette vil - på den ene eller anden måde - få 
omfattende følger for Kaliningrads udvikling. Og ikke kun Kaliningrads: hele 
Østersøområdet og først og fremmest forbindelserne mellem Rusland og EU vil blive 
påvirket af udviklingen i dette område.

d) Set i dette perspektiv kan hverken Rusland eller EU lukke øjnene for, at forandringen i de 
internationale betingelser kræver nye løsninger. Hvis man holder strengt fast ved den 
gamle status quo-situation for Kaliningrad, vil dette skærpe problemet yderligere. Således 
ville man med Kaliningrad samtidig kunne teste, om PSA mellem EU og Rusland er 
levedygtig: er parterne i stand til at finde en aftaleløsning for Kaliningrad og således løse 
et fælles problem via deres partnerskab?

Problemer og chancer

e) Det er tvingende nødvendigt at bremse det økonomiske og sociale forfald i Kaliningrad. 
Hvis dette ikke lykkes, vil der midt i EU-Østersøområdet opstå et farligt kriseområde: en 
kronisk kilde til uforudsigelige situationer, manglende stabilitet, miljøforurening og 
kriminalitet. De inden- og udenlandske investorer ville være endnu mindre rede til end 
hidtil at engagere sig her, hvilket ville uddybe de materielle kløfter ved EU’s østlige 
grænser. De separatistiske tendenser i Kaliningrad ville få opbakning, og de internationale 
forbindelser i Østersøområdet ville blive yderligere belastet.

f) Målet bør snarere være at nå frem til en ordning i fællesskab, hvorved Kaliningrads nære 
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beliggenhed ved EU bliver en chance for området. Kaliningrad kunne som 
trafikknudepunkt og som et erhvervsområde med moderne tjenesteydelser bidrage til 
udviklingen af en positiv indbyrdes afhængighed i Østersøområdet. Hvis en sådan 
udvikling modtog støtte og blev fremmet af EU, kunne den bidrage til yderligere 
afspænding i dette område og også tilskynde Moskva til at give afkald på en fornyet 
udbygning af dets militære tilstedeværelse i Kaliningrad.

g) Kaliningrad har allerede i dag et tæt net af kontakter i sit internationale miljø: med 
underregioner, byer, forretningsmænd, forsknings- og uddannelsesinstitutioner, 
fagforbund, kulturelle organisationer og ngo’er. Ingen anden russisk region råder over en 
tilsvarende mængde og kvalitet af kontakter; kontrasten hertil er ganske vist Moskvas 
recentraliseringsbestræbelser. Udvidelsen af EU mod øst bør ikke ødelægge dette net. 
Tværtimod: som et led i PSA bør der på centralt plan findes frem til en løsning, som 
etablerer et nyt grundlag for dette net og giver mulighed for mangfoldige autonome 
initiativer mellem samfundets aktører. Dette ville ikke kun give Kaliningrad et 
fremtidsperspektiv, det ville samtidig også være en attraktiv model for et velfungerende 
samarbejde mellem EU og Rusland.

Udgangspositioner

h) Kommissionen har allerede præciseret sine forestillinger om Kaliningrads fremtid (”EU 
og Kaliningrad” af 17.1.2001). Dette skete helt bevidst ikke i form af en beslutning men 
som ”ideer og forslag til drøftelse mellem parterne”. Dermed understreges det ikke blot, at 
Kommissionen vil indgå fleksibelt i forhandlingerne, men dermed henvises der først og 
fremmest til, at det primære ansvar for dette område ligger hos myndighederne i Moskva. 
I Ruslands drøftelser med EU (indtil Ruslands medlemskab delvis også med Polen og 
Litauen) bør de første konkrete skridt komme fra Rusland selv. Det er Rusland, som 
træffer afgørelse om Kaliningrads status - og dette bør naturligvis være forudsætningen 
for alle forhandlinger.

i) Moskvas mellemsigtede planer vedrørende Kaliningrad er stadig ikke tilstrækkelig 
konkrete til at danne et godt grundlag for en indsats med henblik på at udvikle regionen 
eller for det samarbejde mellem EU og Rusland om Kaliningrad, som præsident Putin 
under topmødet mellem EU og Rusland i Helsinki i oktober 1999 betegnede som et 
pilotprojekt i det bilaterale samarbejde. Der foreligger forslag til udgaver af et russisk 
føderalt program for udvikling af regionen Kaliningrad, men det lader mange spørgsmål 
stå åbne. Det ville være særdeles ønskeligt, om der meget snart kunne vedtages en mere 
fuldstændig udgave af dette program.

Visa- og grænseordning

j) Der er på indeværende tidspunkt ingen visapligt mellem Kaliningrad og dets nabolande. 
Men dette vil ændre sig, når Polen og Litauen i 2003 som hidtil planlagt indfører visapligt 
forud for deres medlemskab af EU. Dette er det alvorligste problem for indbyggerne i 
Kaliningrad og også for Moskva i forbindelse med områdets fremtid: i Kaliningrad vokser 
følelsen af, at man sidder fast i en fælde.

k) Rent faktisk ville indførelsen af visapligt ændre livet i Kaliningrad i alvorlig grad: en rejse 
til og fra det russiske hovedland ville være lig med en udlandsrejse, og indrejse i 
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nabolandene Polen og Litauen ville blive vanskeliggjort. Problemet ville ikke kun være de 
økonomiske skader (som først og fremmest ville ramme små og mellemstore 
virksomheder, som er stærkt orienteret i retning af det regionale marked). Hvis Schengen-
aftalen indføres udifferentieret, kunne det medføre, at indbyggerne mister modet, og at 
økonomien skades. Det vil derfor være tvingende nødvendigt med lempelser i forbindelse 
med visapligten og varetransporten og Kaliningrads delvise integration i Unionen.

Økonomisk engagement

l) Der er for tiden en tydelig kløft mellem Kaliningrad og dets nabolande, som har følger for 
alle økonomiske områder. Polen og Litauen får som ansøgerlande allerede i dag 
omfattende EU-midler stillet til rådighed til forberedelsen af medlemskab, medens 
Kaliningrad kun modtager støtte fra det langt mere beskedne Tacis-program. Således har 
Unionen selv - om end det måtte være utilsigtet - bidraget til den nuværende kløft mellem 
Kaliningrad og dets nabolande. Situationen vil blive skærpet yderligere, hvis der ikke 
gennemføres ledsageforanstaltninger, lige så snart Polen og Litauen deltager i EU’s fælles 
landbrugspolitik, strukturfondene og de yderligere støtteprogrammer.

m) Hvor nødvendigt det end er at opnå enighed om Kaliningrads status: det alene er ikke 
tilstrækkeligt til at muliggøre et økonomisk opsving i området og sikre områdets 
integration i det fremtidige regionale europæiske økonomiske område. Tværtimod: Hvis 
der i området ikke foretages massive moderniseringsinvesteringer netop i forbindelse med 
åbningen af EU’s grænser, vil Kaliningrad blive sat under et omfattende 
konkurrencemæssigt pres fra dets EU-naboer Polen og Litauen, som det ikke ville kunne 
klare. Polens og Litauens infrastrukturer, der bliver mere og mere effektive, ville i endnu 
større grad suge investeringerne til sig og samtidig lede dem forbi Kaliningrad; endvidere 
ville overtagelsen af EU’s standarder og normer medføre alvorlige hindringer for 
Kaliningrads eksport til nabolandene.

n) Kaliningrad er ikke selv i stand til at tilpasse sig Det Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde, som nu er under udvikling. Det har ikke komparative fordele i forhold 
til sine nabolande. Kun hvis området modtager støtte udefra til modernisering af dets 
produktion og udvikling af dets infrastrukturer, vil det kunne drage fordel af den 
dynamiske udvikling i dets EU-nabolande. Da hverken Kaliningrad eller de centrale 
myndigheder i Moskva i tilstrækkelig grad kan foretage de nødvendige investeringer, er 
det først og fremmest nødvendigt med EU-støtte - vel at mærke også i EU’s egen interesse 
- på dette område.

o) Hvorvidt og i hvilken udstrækning EU’s investeringer kan give et positivt resultat (og 
således overhovedet er hensigtsmæssige), vil i væsentlig grad være afhængig af, hvordan 
Rusland i fremtiden udformer SØZ. Moskva har ganske vist i mellemtiden givet garanti 
for SØZ’s fortsatte beståen indtil 2010 og således gjort rammebetingelserne forudsigelige 
og beregnelige. Men SØZ er fortsat i al væsentligt indkomstorienteret. Man har endnu 
ikke løst opgaven med at gøre den til en zone med moderne produktion og tjenesteydelser, 
som tiltrækker udenlandske investeringer. Ruslands sikkerhedsråd vil som allerede nævnt 
i slutningen af året vedtage et ”komplekst udviklingsprogram for regionen Kaliningrad 
inden år 2010”. Hvorledes vil en ændret koncept fra Moskvas side kunne integreres i en 
sådan udviklingsplan? Vil det lykkes for de centrale myndigheder i Moskva at gøre SØZ 
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mere effektiv? Og vil denne kunne kobles effektivt sammen med EU’s projekter?

Informationstilbud

p) Man kan fortolke det således, at der i Kaliningrad hersker en følelse af, at man hører til det 
europæiske vesten; man betragter således det ”manglende” EU-engagement som en 
udelukkelse fra vesten og som en tilsidesættelse i forhold til nabolandene. Det er 
nødvendigt, at korrigere denne urealistiske forestilling, som kun kan medføre skuffelser, 
når man får kendskab til realiteternes verden. Det er derfor tvingende nødvendigt at 
informere Kaliningrads befolkning og multiplikatorer om, hvad en delvis integration af 
Kaliningrad i Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde kan føre til - og hvad den 
ikke kan føre til.
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UDTALELSE FRA UDVALGET OM BORGERNES FRIHEDER OG RETTIGHEDER 
OG RETLIGE OG INDRE ANLIGGENDER

til Udvalget om Udenrigsanliggender, Menneskerettigheder, Fælles Sikkerhed og 
Forsvarspolitik

om Kommissionens meddelelse til Rådet om EU og Kaliningrad
(KOM(2001) 26 – C5-0099/2001 – 2001/2046(COS))

Rådgivende ordfører: Arie M. Oostlander

PROCEDURE

På mødet den 20. februar 2002 valgte Udvalget om Borgernes Friheder og Rettigheder og 
Retlige og Indre Anliggender Arie M. Oostlander til rådgivende ordfører.

På møder den 18.-19. marts og 17.-18. april 2002 behandlede udvalget udkastet til udtalelse.

På sidstnævnte møde vedtog det nedenstående konklusioner (for: 33; imod: 1).

Til stede under afstemningen var: Ana Palacio Vallelersundi (formand), Lousewies van der 
Laan (næstformand), Giacomo Santini (næstformand), Arie M. Oostlander (rådgivende 
ordfører), Maria Berger (for Martin Schulz), Hans Blokland (for Ole Krarup, jf. 
forretningsordenens artikel 153, stk. 2), Alima Boumediene-Thiery, Kathalijne Maria 
Buitenweg (for Heide Rühle), Michael Cashman, Ozan Ceyhun, Carlos Coelho, Thierry 
Cornillet, Francesco Fiori (for Gérard M.J. Deprez , jf. forretningsordenens artikel 153, stk. 
2), Pernille Frahm (for Giuseppe Di Lello Finuoli, jf. forretningsordenens artikel 153, stk. 2), 
Pierre Jonckheer, Eva Klamt, Jean Lambert (for Patsy Sörensen), Baroness Sarah Ludford, 
Hartmut Nassauer, William Francis Newton Dunn, Elena Ornella Paciotti, Paolo Pastorelli 
(for Marcello Dell'Utri), Hubert Pirker, Martine Roure, Gerhard Schmid, Olle Schmidt (for 
Francesco Rutelli), Ilka Schröder, Sérgio Sousa Pinto, The Earl of Stockton (for Timothy 
Kirkhope), Joke Swiebel, Anna Terrón i Cusí, Gianni Vattimo (for Valter Veltroni), Christian 
Ulrik von Boetticher og Christos Zacharakis (for Jorge Salvador Hernández Mollar).
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KORT BEGRUNDELSE

Kaliningrad udgør et særligt territorium, fordi det er geografisk adskilt fra den øvrige del af 
Rusland. Efter udvidelsen vil Kaliningrad være omgivet af EU, nærmere betegnet af 
nabostaterne Polen og Litauen. Denne nye situation må hverken påvirke Kaliningrads 
nuværende handel med disse lande eller dets forbindelser med resten af Rusland i negativ 
retning, og den må heller ikke medføre, at EU ikke ville kunne fungere effektivt.

Hvad området retlige og indre anliggender angår, gør Kaliningrads særlige situation det 
nødvendigt, at der gøres følgende overvejelser i forbindelse med udvidelsen:

1. Problemer

a) Visum

De nye medlemsstaters indførelse af Schengen-regelværket vil få særlig indvirkning på 
bevægeligheden for personer, der forlader eller rejser til Kaliningrad, på grund af dette 
territoriums beliggenhed som en enklave. Visumfri transit, som for tiden er en mulighed for 
borgere fra Kaliningrad og visse kategorier af russiske borgere, der rejser i transit gennem 
Litauen, vil ikke længere være mulig.

For ikke at skabe hindringer for Kaliningrads økonomiske liv må der følgelig træffes særlige 
foranstaltninger for at lette den mindre grænsetrafik. Det er nødvendigt, at installationer og 
procedurer forbedres for at sikre en effektiv forvaltning af grænsepassagen.

b) Bekæmpelse af kriminalitet

Der kan i Kaliningrad i endnu højere grad end i andre dele af Rusland konstateres en 
alarmerende udvikling i den organiserede kriminalitet (menneskehandel, narkotika, 
prostitution, smugling, biltyverier osv.). Antallet af registrerede forbrydelser i Kaliningrad 
ligger 20% over det russiske gennemsnit.

Denne kriminalitet og i forbindelse hermed korruptionen bremser den økonomiske udvikling 
og indførelsen af en retsstat i dette område. Der er følgelig grund til at bekæmpe disse 
ulovlige aktiviteter, som truer med at sprede sig til de tilgrænsende EU-medlemsstater.

2. Foranstaltninger der må træffes

Hvad enten det drejer sig om visumpolitikken eller bekæmpelse af kriminaliteten vedrører de 
foranstaltninger, der må træffes, såvel Kaliningrad og Rusland som EU.

- Rusland

Det er nødvendigt at Ruslands og EU's politik på visumområdet koordineres med henblik på 
at sikre, at personer uden hindringer og ved en effektiv kontrol kan passere over grænserne 
samtidig med at ulovlige aktiviteter hindres. Dette indbefatter også, at der effektivt udstedes 
pas mod et rimeligt gebyr, der opfylder de internationale normer.
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Rusland må ligeledes deltage fuldt ud i de samarbejdsaftaler, der f.eks. er indgået med Litauen 
(Nida-initiativet, som omfatter projekter på området grænseforvaltning) eller i 
Østersøregionen med Task Forcen vedrørende kriminalitet.

- EU

For EU's vedkommende må man skelne mellem perioden inden ophævelsen af kontrollen ved 
de indre grænser (sandsynligvis ikke før udgangen af 2005) og den efterfølgende periode, 
hvor de baltiske stater og Polen fuldt ud skal anvende Schengen-regelværket.

I den første periode vil de visa, som udstedes af disse lande, kun gælde for deres nationale 
territorium; senere vil der kunne være tale om visa, der giver adgang til flere lande. Men 
umiddelbart efter disse landes tiltrædelse må man lette den mindre grænsetrafik på grundlag 
af en kontrol i hvert enkelt tilfælde af grænsearbejdernes ansøgninger (visa gældende for flere 
lande med flere års gyldighed til et mindre gebyr eller gratis).

Generelt vil det være nødvendigt at udvikle det konsulære samarbejde mellem de baltiske 
stater og anvende forbindelsesofficerer samt åbne konsulater for de nuværende og fremtidige 
medlemslande i Kaliningrad.

Endelig må EU, eftersom de nødvendige reformer er så omfattende, med henblik på selve den 
økonomiske og sociale udvikling i Østersøområdet i videste forstand yde faglig og finansiel 
bistand til de pågældende lande for at sikre, at der foretages effektiv kontrol ved de fremtidige 
ydre grænser, uden at regionen Kaliningrad dog isoleres.

KONKLUSIONER

Udvalget om Borgernes Friheder og Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender opfordrer 
Udvalget om Udenrigsanliggender, Menneskerettigheder, Fælles Sikkerhed og 
Forsvarspolitik, som er korresponderende udvalg, til at optage følgende i det 
beslutningsforslag, det vedtager:

1. erkender, at det direkte ansvar for regionen Kaliningrad ligger i Moskva, og håber derfor, 
at Moskva sammen med EU inden for rammerne af partnerskabs- og samarbejdsaftalen vil 
kunne etablere en glidende integration i Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde;

2. understreger, at der må lægges større vægt på institutions- og kapacitetsopbygningen, 
udvikling af retsstatsvilkår og indførelse af demokratiske procedurer, som er væsentlige 
elementer, hvis der skal etableres retfærdige og varige interne og eksterne økonomiske 
forbindelser; mener, at der især må skabes pålidelige lovgivningsmæssige og 
administrative vilkår for at tiltrække både russisk og udenlandsk kapital til regionen 
Kaliningrad;

3. understreger, at det er nødvendigt at fremme initiativer for at udvikle og styrke det civile 
samfund ved at etablere forbindelser med det civile samfunds aktører i Den Europæiske 
Union og på denne måde skabe en demokratisk kultur på græsrodsplan;

4. fremhæver, at korruption og manglende socio-økonomisk udvikling udgør en trussel mod 
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forsøget på at indføre demokrati og retsstatsprincipper;

5. værdsætter Europarådets traditionelle rolle med henblik på at fremme demokrati og 
retsstatsprincipperne;

6. kræver, at det eksisterende internationale netværk for samarbejde mellem universiteter, 
Tempus, udvides til Den Russiske Føderation og til regionen Kaliningrad, således at 
Kaliningrad kan blive integreret i EU-relaterede uddannelsesprogrammer, og regionen 
Kaliningrad kan blive medtaget i institutionsopbygningsprojekterne under Tempus-
programmet, som fokuserer på udvikling af de administrative og institutionelle strukturer, 
især med henblik på at fremme demokrati og retsstatsprincipperne;

7. anmoder indtrængende om, at man inden for rammerne af den nordlige dimension er 
opmærksom på at styrke retsvæsenets og politiets rolle i bekæmpelsen af den 
internationale kriminalitet,

8. understreger, at vanskelighederne ved grænserne mellem Litauen, Polen og Kaliningrad 
skyldes utilstrækkelig og ineffektiv administration og alt for bureaukratiske procedurer;

9. opfordrer Kommissionen til inden for rammerne af Schengen-aftalen at udvikle en 
fleksibel visaordning for regionen Kaliningrad og for indbyggerne i grænseområderne, og 
at overveje specifikke foranstaltninger for mindre grænsetrafik samt udstedelse af 
langfristede visa med mulighed for adgang til flere lande; glæder sig over oprettelsen af et 
europæisk konsulat i Kaliningrad med henblik på at forbedre og lette udstedelsen af visa 
til EU efter EU's udvidelse mod øst samt koordinere gennemførelsen af EU’s politik;

10. fremhæver, at visumkravene må være effektive for at standse den organiserede 
kriminalitet, begrænse illegal indvandring og ulovlig handel over grænserne;

11. opfordrer indtrængende Kommissionen til at undersøge, i hvilket omfang der kan oprettes 
multilaterale EU-Rusland-grænsepatruljer langs de eksterne grænser mod øst;

12. opfordrer Kommissionen til at samarbejde med de russiske myndigheder for at tilpasse 
den lovgivning, som gælder i regionen Kaliningrad (Oblast), for at forbedre 
retsforfølgelsen af forbrydere og tilpasse strafudmålingen for illegal indvandring og 
menneskehandel.


